
TACSLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE S&W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is fast,
concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt slots pulls
the handgun in tight to the body for excellent concealment. The TacSlide’s
silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths on the same
basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk. The steerhide
backplate is smooth where it rides against the wearer’s body, greatly increasing
comfort.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022064
Mfr. No.: TS158B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 601299011502

Item details

Made in USA
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TACSLIDE HOLSTER SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das TACSLIDE Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deines
Holsters. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (in diesem Fall Smith &amp; Wesson 640
Cent 2 1/8") kompatibel ist.
Überprüfe das Holster vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, die die
Leistung beeinträchtigen könnten.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Befolge stets sichere Handhabungspraktiken im Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, die die
Materialien schädigen könnten.
Ziehe deine Waffe aus dem Holster in kontrollierter Weise, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast, wenn du deine Waffe ziehst.
Überprüfe regelmäßig die Passform deiner Waffe im Holster, um sicherzustellen, dass sie sicher sitzt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Wähle einen geeigneten Gürtel: Stelle sicher, dass du einen Gürtel hast, der mindestens 1 3/4" breit ist, um
eine ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.
Positioniere das Holster: Platziere das Holster an deinem Gürtel an der gewünschten Trageposition (z. B.
starke Seite, Crossdraw).
Sichere das Holster: Fädele deinen Gürtel durch die Holsteröffnungen und stelle sicher, dass es eng an
deinem Körper anliegt.

Verwendung

Einführen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Ziehen der Waffe:

Greife die Waffe fest mit deiner dominanten Hand.
Stabilisiere das Holster bei Bedarf mit der anderen Hand.
Ziehe die Waffe in einer fließenden Bewegung, wobei der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.

Wiedereinführen:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig zurück in das Holster, ohne Druck auszuüben.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, insbesondere die
KydexKomponenten, wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TACSLIDE Holsters konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Produkt bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle Website für Unterstützungsressourcen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines TACSLIDE Holsters gewährleisten
und dein Gesamterlebnis verbessern. Bleib sicher und verantwortungsbewusst im Umgang mit deiner Waffe.
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TACSLIDE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TACSLIDE Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information and instructions for the proper use and care of your holster. Please read this guide carefully to ensure
safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8" in this
case).
Inspect the holster before each use for any signs of wear or damage that could affect its performance.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the holster for any purpose other than its intended use.
Always follow safe handling practices when dealing with firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade the materials.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Be aware of your surroundings and ensure you have a clear line of sight when drawing your firearm.
Regularly check the fit of your firearm in the holster to ensure it remains secure.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a Suitable Belt: Ensure you have a belt that is at least 1 3/4" wide for proper fit.
Position the Holster: Place the holster on your belt at your preferred carrying position (e.g., strong side,
crossdraw).
Secure the Holster: Thread your belt through the holster slots, ensuring it is snug against your body.

Usage

Inserting the Firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Drawing the Firearm:
Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm in a smooth motion, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering:
Ensure the firearm is unloaded.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible, particularly the Kydex
components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACSLIDE Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product or visit their official website for support resources.



By following these guidelines, you can ensure the safe use of your TACSLIDE Holster and enhance your overall
experience. Stay safe and responsible while handling your firearm.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE TACSLIDE
HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la funda TACSLIDE de Galco International. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad y las instrucciones para el uso y cuidado adecuado de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente
para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda sea compatible con tu modelo de arma (en este caso, Smith &amp;
Wesson 640 Cent 2 1/8").
Inspecciona la funda antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño que puedan afectar su
rendimiento.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No utilices la funda para ningún propósito distinto al uso previsto.
Siempre sigue prácticas seguras de manejo al tratar con armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan degradar los
materiales.
Al sacar tu arma de la funda, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al sacar tu arma.
Revisa regularmente el ajuste de tu arma en la funda para asegurarte de que siga segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Elige un Cinturón Adecuado: Asegúrate de tener un cinturón que tenga al menos 1 3/4" de ancho para un
ajuste adecuado.
Coloca la Funda: Sitúa la funda en tu cinturón en la posición de transporte que prefieras (por ejemplo, lado
fuerte, cruce).
Asegura la Funda: Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda, asegurándote de que esté ajustada
contra tu cuerpo.

Uso

Insertando el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Sacando el Arma:

Agarra el arma firmemente con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para estabilizar la funda si es necesario.
Saca el arma en un movimiento suave, manteniendo la boca del cañón apuntando en una dirección
segura.

Reholstering:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda sin forzarla.



Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible,
particularmente los componentes de Kydex.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda TACSLIDE, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu producto o visita su sitio web oficial para recursos de soporte.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro de tu funda TACSLIDE y mejorar tu experiencia general.
Mantente seguro y responsable al manejar tu arma de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
TACSLIDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster TACSLIDE de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (dans ce cas, Smith
&amp; Wesson 640 Cent 2 1/8").
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour déceler tout signe d'usure ou de dommage qui pourrait
affecter ses performances.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
N'utilisez pas le holster à d'autres fins que celles prévues.
Suivez toujours des pratiques de manipulation sécuritaires lors de la manipulation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui pourraient
dégrader les matériaux.
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lors du tirage de
votre arme à feu.
Vérifiez régulièrement l'ajustement de votre arme à feu dans le holster pour vous assurer qu'elle reste
sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez une Ceinture Appropriée : Assurezvous d'avoir une ceinture d'au moins 1 3/4" de large pour un
ajustement correct.
Positionnez le Holster : Placez le holster sur votre ceinture à votre position de port préférée (par exemple,
côté fort, tir croisé).
Sécurisez le Holster : Passez votre ceinture à travers les fentes du holster, en vous assurant qu'il est bien
ajusté contre votre corps.

Utilisation

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place.

Tirage de l'Arme à Feu :

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour stabiliser le holster si nécessaire.
Tirez l'arme à feu dans un mouvement fluide, en gardant le canon pointé dans une direction sûre.

Réholstering :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Guidez soigneusement l'arme à feu de retour dans le holster sans forcer.



Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible, en particulier les composants en Kydex.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster TACSLIDE, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre produit ou visiter leur site officiel pour des ressources de soutien.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre holster TACSLIDE et améliorer votre
expérience globale. Restez en sécurité et responsable lors de la manipulation de votre arme à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE FONDINE
TACSLIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina TACSLIDE di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e la cura della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson 640
Cent 2 1/8" in questo caso).
Ispeziona la fondina prima di ogni uso per eventuali segni di usura o danni che potrebbero influire sulle sue
prestazioni.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando tratti con armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive che potrebbero
degradare i materiali.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara quando estrai la tua
arma.
Controlla regolarmente la vestibilità della tua arma nella fondina per assicurarti che rimanga sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegli una Cintura Adatta: Assicurati di avere una cintura larga almeno 1 3/4" per una vestibilità corretta.
Posiziona la Fondina: Posiziona la fondina sulla cintura nella tua posizione di trasporto preferita (ad
esempio, lato forte, incrociato).
Fissa la Fondina: Fai passare la cintura attraverso le fessure della fondina, assicurandoti che sia ben
aderente al tuo corpo.

Uso

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrazione dell'Arma:

Afferra saldamente l'arma con la mano dominante.
Usa l'altra mano per stabilizzare la fondina se necessario.
Estrai l'arma con un movimento fluido, mantenendo la canna puntata in una direzione sicura.

Rimessa in Fondina:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Guida con attenzione l'arma di nuovo nella fondina senza forzarlo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile, in
particolare i componenti in Kydex.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la fondina TACSLIDE, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto o visitare il loro sito ufficiale per risorse di supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro della tua fondina TACSLIDE e migliorare la tua
esperienza complessiva. Rimani sicuro e responsabile mentre maneggi la tua arma.
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TACSLIDE HOLSTERS TURVALLISUUSTRUKKELUT

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACSLIDEholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita holsterin asianmukaiseen käyttöön ja hoitoon. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa (tässä tapauksessa Smith &amp; Wesson
640 Cent 2 1/8").
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta, jotka voivat vaikuttaa
sen suorituskykyyn.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin sen alkuperäiseen käyttöön.
Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä aseita käsitellessäsi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että aseesi on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat heikentää
materiaaleja.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys, kun vedät asetta.
Tarkista säännöllisesti, että aseesi istuu holsterissa tiukasti ja turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö: Varmista, että sinulla on vyö, jonka leveys on vähintään 1 3/4" oikean istuvuuden
varmistamiseksi.
Aseta holsteri: Aseta holsteri vyöllesi haluttuun kantopaikkaan (esim. vahva puoli, ristiveto).
Varmista holsteri: Vedä vyö holsterin läpi varmistaen, että se on tiukasti vartaloasi vasten.

Käyttö

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on ladattu.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Aseen vetäminen:

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädelläsi.
Käytä toista kättäsi holsterin tukemiseen tarvittaessa.
Vedä ase hallitusti, pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Aseen takaisin laittaminen:

Varmista, että ase on ladattu.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin ilman, että pakotat sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, erityisesti
Kydexkomponentteja.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TACSLIDEholsterista, viittaa tuotteen mukana olevaan valmistajan
yhteystietoon tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan tukiresursseja varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TACSLIDEholsterisi turvallisen käytön ja parantaa kokonaiskokemustasi.
Pysy turvallisena ja vastuullisena aseita käsitellessäsi.


